
EL TIL·LER

PAU CLARIS 179

H10 CASA MIMOSA



Per compartir
Para compartir / To share

Pernil de Gla tallat a mà 80 gr                                                                                                        30 
Jamón de bellota cortado a mano 80 gr 
Hand-sliced acorn feed ham 80 gr. 

Croqueta Menorquina  (Sobrassada, formatge Mahó i mel)- 4 Unitats-                          10             
Croqueta Menorquina (Sobrasada, queso Mahón y miel) -  4 Unidades -

Remolatxa escalivada amb ricotta, sardina fumada i vinagreta d'avellana                  15
Remolacha escalivada con ricotta, sardina ahumada y vinagreta de avellana
Roasted beetroot with ricotta cheese, smoked sardines and hazelnut vinaigrette

Impostos inclosos / Impuestos incluídos / Taxes included

EL TIL·LER
 13:00  - 15:30h  / 20:00  -  22:30

Les nostres braves amb pebre vermell, fetes al caliu amb allioli                                        10 
Nuestras bravas con pimentón, hechas “Al Caliu” con alioli

Menorcan croquette (Sobrasada, Mahón cheese and honey) - 4 Units -

 Our roasted “bravas” with paprika and aioli sauce 

Pa de coca torrat amb tomàquet                                                                                                   6 
Pan de coca tostado con tomate
Traditional "Coca" bread with tomato spread 

Vittello tonnato de vedella, ventresca de tonyina, piparres i maionesa d´anxova       19
Vittello tonnato de ternera, ventresca de atún, piparras y mayonesa de anchoa 
Veal vittello tonnato, tuna belly, piparras (Basque green peppers) and anchovy
mayonnaise

€



Impostos inclosos / Impuestos incluídos / Taxes included

Ensalada de pato confitado con boniato asado, escarola frise y frutos rojos
Duck confit salad with roasted sweet potato, frisée lettuce and red berries

Amanida d'ànec confitat amb moniato rostit, escarola frise i fruits vermells                16 

Entrants
Entrantes / Starters

Gamba vermella amb patata, ous fregits i salsa americana                                              23
Gamba roja con patata, huevos fritos y salsa americana
Red prawns with potatoes, fried eggs and American sauce

Bolets de temporada amb cremós de patata, foie a la graella i demiglace
Setas de temporada con cremoso de patata, foie a la plancha y demiglace
Seasonal mushrooms with creamy potato, grilled foiegras and demi-glace

Salmorejo de papaia amb tartar de tonyina marinada i rovell marinat                          18
Salmorejo de papaya con tartar de atún marinado y yema marinada
Papaya salmorejo with tuna tartare and marinated egg yolk

Carxofes saltejades amb cansalada a baixa temperatura, mongetes de
Santa Pau i ou poché                      
Alcachofas salteadas con panceta a baja temperatura, alubias de Santa
Pau y huevo poché

17

Sautéed artichokes with low temperature-smoked pancetta, Santa Pau beans
and poached egg

                 19

€

Suggeriments
Sugerencias  / Suggestions €

Pasta fresca amb salvia, mantega i parmesà                                                                          15
Pasta fresca con salvia, mantequilla y parmesano
Fresh pasta with sage, butter and Parmesan cheese

Arròs melós de peus de porc amb trompetes de la mort                                                       19
Arroz meloso de pies de cerdo con trompetas de la muerte 
Creamy rice with pig's trotters and black trumpet mushrooms 



Peixos
Pescados / Fish

Impostos inclosos / Impuestos incluídos / Taxes included

Salmò marinat amb Tandoori i salsa de curri groc                                                                19
Salmón marinado con Tandoori y salsa de curry amarillo
Marinated salmon with Tandoori and yellow curry sauce

Llom de llobarro nacional amb crema de safrà i api nap                                                    23
Lomo de lubina nacional con crema de azafrán y apio nabo
Spanish sea bass loin with saffron cream and celeriac

Ceviche de corball, crema de castanya i llet Nikei de blat                                                  17 
Ceviche de corvina, crema de castaña y leche Nikei de maiz
Croaker fish ceviche, chestnut cream and Nikei corn milk

Morro de bacallà confitat amb escuma de piquillo i emulsió d'all negre                       22
Morro de bacalao confitado con espuma de piquillo y emulsión de ajo negro
Confit cod snout with piquillo pepper foam and black garlic emulsion

Carns
Carnes / Meats

Terrina de xai confitat 12 hores a baixa temperatura, cremós d'albergínia
rostida i salsa lleugera de menta         
Tarrina de cordero confitado 12 horas a baja temperatura, cremoso de berenjena
asada y salsa ligera de hierbabuena
Lamb confit terrine cooked for 12 hours at low temperature, creamy roasted
aubergine and light mint sauce

Peus de porc cruixents amb pasta filo farcits de ceps i foie amb salsa demiglace     19
Pies de cerdo crujientes con pasta filo rellenos de ceps i foie con salsa demiglace
Crispy pig's trotters with filo pastry stuffed with porcini mushrooms and foie gras with demi-glace sauce

Caneló d'escudella i moniato amb beixamel de parmesà                                                    17               
Canelón de cocido y boniato con bechamel de parmesano

                   25

Pollastre saltejat amb arròs i kimchie                                                                                         17
Pollo salteado con arroz y kimchie
Sauteéd chicken with rice and fermented kimchi

“Cocido” and sweet potato cannelloni with Parmesan bechamel sauce

€

€



Postres
Postres / Desserts

Impostos inclosos / Impuestos incluídos / Taxes included

Apte per vegetarians / Apto para vegetarianos / Suitable for vegetarians

Disposem d’informació detallada sobre la presència d’al·èrgens en els aliments posats a la seva disposició. Si vostè pateix alguna al·lèrgia o intolerància, contacti amb
el nostre personal .

"Aquest establiment coneix i aplica les obligacions especificades en el Real Decret 1021/22 de l’ 1 de Decembre sobre la protecció contra l’anisakis"

Disponemos de información detallada sobre la preséncia de alergenos en los alimentos puestos a su disposición. Si usted padece alguna alérgia o intoleráncia, contacte con
nuestro personal .

"Este establecimiento conoce y aplica las obligaciones especificadas en el Real Decreto 1021/22 de el 1 de Deciembre sobre la protección contra el anisakis"

We have detailed information about the presence of allergens in the food. If you have any allergies or intolerance, please contact our staff.

"This establishment knows and applies the obligations specified in the royal Decree 1420/2022 of 1 December about protection against anisakis"

Apte per vegans / Apto para veganos/ Suitable for vegans

Apte per celiacs / Apto para celíacos / Suitable for celiacs

Mousse de Baileys amb nous de macadàmia i topping de xocolata negra                   7 
Mousse de Baileys con nueces de macadamia y topping de chocolate negro

Bomba cruixent de gelat de vainilla amb mel i pinyons garrapinyats                             8 
Bomba crujiente de helado de vainilla con miel y piñones garrapiñados
Crunchy vanilla ice cream bomb with honey and caramelised pine nuts

Escuma d'arròs amb llet i carquinyolis                                                                                        7 
Espuma de arroz con leche y carquinyolis
Rice pudding mousse with carquiñoles

Brownie amb gelat de gerds                                                                                                           7 
Brownie con helado de frambuesa
Brownie with raspberry ice cream

Baileys mousse with macadamia nuts and dark chocolate topping

€

Sorbet de mango amb xocolata blanca i tajin mexicà                                                          7 
Sorbete de mango con chocolate blanco y tajin mexicano
Mango sorbet with white chocolate and Mexican tajine


